
Use the instructions below as a remedy 
if the track fasteners are between 
the door stop and hanger.

Utilice las instrucciones que se presentan a 
continuación como solución en caso de que 
los sujetadores de vía se encuentren entre 
el tope de puerta y el soporte colgante.

Suivez les instructions ci-dessous pour 
résoudre le problème des fixations du rail qui 
se trouvent entre le butoir et la monture.
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Remove door from track.

Retire la puerta de la vía.

Retirez la porte du rail. 

A

Door Stop Positioning
 Colocación de topes de puerta

Positionnement des butoirs de porte

C Slide the door stop onto the 
track, past the hole where the 
fasteners were removed.

Deslice el tope de puerta sobre 
la vía, hasta una posición 
que pase el orificio donde se 
retiraron los sujetadores.

Faites glisser le butoir 
sur le rail, au-delà du trou 
des fixations retirées.

B Remove the set of fasteners 
that were preventing the door 
stop from moving into position.

Retire la serie de sujetadores 
que evitaban que el tope 
de puerta se moviera hacia 
su respectiva posición.

Retirez toutes les fixations 
qui empêchaient le butoir 
de se placer correctement.
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D Reinstall fasteners, making 
sure to keep track level.

Reinstale los sujetadores, y 
mantener el nivel de la vía.

Reinstallez les fixations 
et assurez-vous que 
le rail soit nivelée.
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E Reinstall door. Test to make 
sure it slides smoothly. 
Position door so it overlaps 
the opening by 1" (25 mm).

Reinstale la puerta. Pruebe la 
puerta para asegurarse de que 
se desliza suavemente. Posiciona 
la puerta de manera que se 
superponga con la abertura en 
1" (25 mm) en ambos lados.

Reinstallez la porte. Vérifiez 
le bon fonctionnement en 
faisant glisser la porte d'avant 
en arrière. Positionnez la porte 
de sorte qu'elle empiète d'un 
pouce (25 mm) sur l'ouverture.

F Slide door stop so it 
touches the hanger. 
Tighten the set screw 
to secure it in place.

Deslice el tope de puerta   
para que toque el soporte 
colgante. Ajuste el 
tornillo de fijación para 
asegurarlo en su lugar.

Faites glisser le butoir 
sur le rail de sorte qu'il 
touche la monture. Serrez 
le vis pour le fixer.
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